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AHHOTAIMSI: CMambsi NOCEAUEHA ONUCAHUIO A3LIKOBOU KAMe20PU3AYUU IMOYULL 8 BAPUAHMAX AHSTULICKO20 A3bIKA
yepes aHanu3 6CmpedaemMoCcmu SMOHUMOS 8 CUHMAKCUYECKUX KOHCMPYKYUSX, KIACCUDUYUDYIOUUX UMEHHOL
KpUnmoxuace anenutickoeo si3vika «Res Continensy (Bmecmunuwe). Paccmampusaromesi 0co6eHHOCMU S36IK0BOU
Kame2opuzayuy SMOYUOHANbHBIX NEPENCUSAHULL NO AHAO2UY ¢ KOHMEUHEPOM 6 PAZHLIX IUHSBOKYIbIYPAX AH2N0-
cghepul, 8v106ULAEMCA MEUC O OUHCMEBE U B3AUMHOU 0OPAMUMOCU COOEPAHCAUE20 U COOEPICUMOZO.
KuroueBble ¢10Ba: s1361K06a5 KAmMe2opu3ayusi, KPUNMOKIACC, KAMe20pusyoujull NPUsHAK, npocmpaHCmeeHHas.
cxema, Knaccugurkamop, KoHmeuHep.

Abstract: the paper addresses the issue of categorization of emotions in geographical variants of the English
language. The study describes collocability of the names of emotions in syntactic constructions which serve as
classifiers of the nominal cryptotype «Res Continens» (Container). The research defines features of categorization
of emotions similar to cryptotype Container in various English-speaking cultures. The authors claim that in lin-

guistic categorization of emotions a container and contents form a whole and are reciprocal.
Key words: categorization, noun cryptotype, categorical feature, spatial scheme, classifier, container.

B ¢okyce npoBeaeHHOro Hccae10BaHns — 0COOEH-
HOCTH SI3BIKOBOM KATETOPHU3AIIMH 10 aHAJIOTHU C BMECTH-
JINIIEM TOI71 qacTu BHyTpeHHeFO MI/Ipa YCJIOBCKaA, KOTOpaH
CBsI3aHA C YYBCTBEHHO-3MOI[MOHAJIbHBIMH TIEPEIKUBAHNU-
SIMH, B Pa3HbIX JIMHTBOKYJBTYpaxX aHIJIOS3BIYHOTO TPO-
CTPaHCTBa, OOBETMHEHHBIX CPEJCTBAMU OJTHOTO SI3bIKA
(aHDIMICKOTO), HO Pa3beIMHEHHBIX HCTOPUUYECKH U I'€0-
rpauIecKu ero BapuaHTaMH.

HccnenoBanre NpoBOIMIIOCH HA CTHIKE TAKUX COBPE-
MEHHBIX HayYHbIX MapaJnurM, KaKk CHCTEMHas! JIMHTBUCTH-
Ka, KOTHATHUBHASI HAyKa M KOPIYCHBIC TEXHOJIOTHH, Ka-
Xaasa u3 KOTOpLIX npeﬂnaraeT KAa4€CTBCHHO HOBBIC BO3-
MOYKHOCTH JJISl U3y4eHHsI KOHCTPYKLIMOHHBIX 0COOEHHO-
CTel ¥ CEMaHTHKH JICKCHYESCKHX STIHHIL, TPOSIBIISTFOIINX -
Ccs B COYETACMOCTHBIX CBOMcTBax jekceM. OTcrona u
3a1a4d 00pabOTKHU KOPILYCHBIX JaHHBIX, U MPOOIeMbI
TTOJTYYCHHUS SI3BIKOBOTO 3HAHUS 00 SIMOIIMSIX, KATETOPU3Y-
C€MbIX B aHFHHﬁCKOM SA3BIKC 110 aHAJIOT'MH C BMCCTHIIUIICM,
pelagch B pyciie BBIOPaHHOTO HANPaBJICHHUS C UCTIOb-
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30BaHNEM METOJI0JIOTUN U MeTosia BopoHeskckoii iekch-
KO-TUHonoruueckor rpynnsl. [IpeacraBurenu 3Toiu
TPYIIB U3y4aloT UMEHHYIO KIAaCCH(PUKATHBHOCTH B
S3BIKE METOIOM KPUIITOKIACCHOTO aHamnu3a [1], onenu-
BAaIOT CTENEHb BBIPAKEHHOCTHU S3BIKOBOM KaTeropuu B
sI3bIKaX MUpa [2], BBISBISAIOT M OMUCHIBAIOT CKPBITHIE
KaTeropuu, BKIIOUask KIIACChl UMEHHOM JIEKCUKH (UMeH-
Hble KpUNMOKIACCyl) TEPMAHCKUX, POMAHCKUX U CI1aBsH-
CKUX SI3BIKOB [3—6].

AKTyallbHOCTb MPOBEIEHHOTO UCCIIE0BaHUs 00Y-
CIIOBJICHA TEM, YTO Ha ()OHE MHOYKECTBA ITOIXOIOB K pe-
IICHUIO 33184 ONIMCAHUS SI3BIKOBOM KApTHHBI A0CTPAKTHBIX
CYUIHOCTEM, B TOM YHMCIIe U SMOLUH, 1 MPOOIEeMBI Ki1ac-
cr(UKaINH TEKCHIECKUX SMHHILI, ITO-TIPSKHEMY HAOIIO-
JTaeTCs MOTPEOHOCTh B UHCTPYMEHTAPUH JJISl BBISBIICHHUS
JUHTBOKYJIBTYPHOH crnienupuku GyHKIMOHUPOBAHUS
MMEH B S3bIKE U €r0 BapUaHTax. JTO HAPSAMYIO CBSI3aHO
¢ HEOOXOAMMOCTBIO PEIICHUsS MPoOIeM YHU(PUKAIIIH
JIMHTBUCTUYECKOTO ONHCAHUS U BCTPauBaHUs TEOPUU
CKPBITON KaTeropuajbHOCTH B LEJIOCTHYIO KOHLIETILIHIO
CHUCTEMHOI'0 OIIMCAaHUS A3bIKOBOW PEaIbHOCTH.
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OMOTHBHAS JIEKCHKA TOCTaTOYHO YaCcTO IOIAIACT B
TIoJIe 3peHus TMHTBUCTOB. Hamprimep, mpobieMe oTiinguii
SMOLMW W YyBCTB MOCBSMICHBI LEIbIC TUCCEPTALUH,
IIPEAMETOM UCCIEI0BAHUS SBISUIOCH U MeTadopUdecKoe
ynoTpeOIeHne SMOLUH B Pa3HBIX SI3bIKAX (CM., HAIPUMED,
[7; 8]). Bompoc «ymnomgo0neHust aMoLuii TeKydeMy Tery»
cTaBuiIcs B paHHUX padotax H. JI. ApyTioHOBOII 1 hyH-
naMmeHTanbHbIX Tpyaax H. I bparunoit [9]. Meradopu-
Yeckash COUYeTaeMOCTh M KPHUITOKIACCHI IMOHHUMOB B
ABaAlaTh BapuaHTax AHTJIMHACKOIrO SI3bIKA SIBJISIJIMCH
MIPEAMETOM KOMITICKCHOTO HCCIICIOBAHMS U B paboTax
Boponesxckoii rpymist [ 10—12]. OmgHako B 3THX padoTax
SMOIIMH KaK BMECTHITHIIA HE PACCMaTPUBAIHCE. [1pu ToM,
9TO SMOIUH MO TAHHBIM aHTIUICKOTO SI3bIKa ICTATBHO
OIMCAHbBI KaK COACPKUMOE (HampuMmep, KUAKOS HITH
MEJIKOE, PyKOSTHOE), HUTEBUAHOE WIIH IIIOCKHUI IpeaMeT
CTaOMIBHOH (hOPMBI, HEJOOLIEHEHHON OCTaeTCs KaTero-
pH3anus 3MOLUI Kak BMECTHIININA.

B cBere nposeaennoro O. @. 3ago6puBckoii ucce-
JIOBAHHUSA TI0 OMHMCAHMIO KIACCU(DHUKATOPOB UMEHHO20
Kpunmokiacca aHmmiickoro ss3beika «Res Continensy
(BmecTumuine) [13] BBIBOZIBI O JOMUHHUPYIOLINX CEMaH-
THYCCKUX NPU3HAKAX 03HATAEMBIX YMOHUMOB, TIOJTyYCH-
Hble panee [10; 11], ObuH IepecMOTPEHBL. DTO B IEPBYIO
odepenpb 3aTPOHYIIO IOJIOKEHHE 00 «0CI3aeMOCTH» U
«TeKy4decTm» OOJBIIMHCTBA SMOLINOHAIEHO-TYBCTBEH-
HBIX COCTOSTHHI Y€IOBEeKa, KaK 00 OCHOBHBIX COCTAaBIIS-
IOLUX UX MeTadopuueckoro odpasa B COBPEMEHHOM
QHITIMHCKOM f3bIKE, KOTOPBIC BBITCCHSIOT IpyrHe Mpu-
3HAKU U3 CEMAHTHKH AIMOHUMOB.

KpunroknaccHslii aHanu3 meTadopuvecKkoil code-
TaeMOCTH JIBA/IIIATH TPEX YMOHHMOB' ¢ KiacCH(pHUKATO-
pamu uMeHHoro kpunrokiacca «Res Continens» (Bme-
IIafoIIee) B IBAIIaTH BAPHAHTAX AaHITIMHACKOTO SI3bIKa Ha
Matepuaine kopiycoB GloWbE nu NOW [15] no3Boswn
pacUIMpHTH HAIIE TOHUMAaHHE S3BIKOBOI KaTETOpU3aIiN
SMOIIMHI B aCMEKTe CKPBITOH MMEHHOM KJTaCCU(UKATHB-
HOCTH aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

O6paboras 6osee 40 ThHICSY KOHTEKCTOB CJIOBOYIIO-
TpeOneHni SMOHUMOB B CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMSX,
KITaCCU(PUIMPYIOIMX KPUITOKIACC aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
«Res Continensy, yanoch NOIy4IUTh CIETYIOIIHE BEIBOBL.

Bce paccmarpuBaemMbie B paboTe SMOIUHN KaTerOpH-
3yIOTCSl KaK BMCCTHJIHINE, MOTyd4asi, TaKUM 00pa3oM,
CTaTyC METa(pOPOHUMOB BBIIIICHA3BAHHOTO KPHUIITOKIIAC-
ca. HecMoTpst Ha 0)XHMaeMyI0 KOTHUTHBHYIO OOITHOCTD
SMOIMOHATIBHBIX TIEPCKUBAHUH JUIS SI3BIKOBBIX KOJUICK-

!B pabote paccMorpens dMoHUMBI (TepMuH A. T. XponeHko
[14]) anrmiickoro si3pika: feeling (4yBcTBO), emotion (3mouus),
surprise (yauBieHue), anger (THEB), passion (cTpacTb), fear (cTpax),
grief (rope), sympathy (couyBctBue), pleasure (yIoBOJIBCTBHE),
love (11060Bb), distress (ctpaganue), anxiety (Tpesora), hope
(magexna), happiness (cuactse), pride (ropaocTs), joy (pazocts),
interest (uuTEpec), concern (yuacrtue), pity (kanocts), relief (06-
neruenue), terror (yxkac), shame (ctoin), guilt (Buna).

THUBOB, HCIOJNB3YIOINX AHIIMACKUHA B Ka4eCTBE SI3BIKA
BHYTPHUKYJIBTYPHOTO® OOIICHUSI, B PA3HBIX JINHBOKYJIb-
Typax aHriochepbl HaOIOMAIOTCsT OTPEICIICHHBIE 0CO-
OEHHOCTH.

Onucanue Noy4YeHHbIX B Pe3yJIbTaTe UCCIICAOBAHUS
JIAHHBIX HEMPEMEHHO BIIEYET 3a COOOW MOMCK 3aKOHO-
MepHOCTel MeTadopHu3al paccMarpuBaemMoro (par-
MEHTa CEMaHTHYECKOrO KOHTHHYyMa, HHTEPIPETAIHIO
TIOJTYYCHHBIX BBIBOJIOB [0 KOTHUTUBHOMY MOJICIUPOBA-
HHIO DMOIUH.

WuTeprnperanus pe3ylbTaToB U MOJACIUPOBAHHC
IpeMeTa UCCIeOBAaHMs, KaK H3BECTHO, BO MHOTOM 3a-
BUCST OT LIENU M TIO3UINH HccienoBarens. [lockomapky
TEOPETUUECKUE MOCTYIATHl HalIeH pabOThI TPOSBISIOT
CHCTEMHBII TTOIXO0 K H3yUCHHIO SI3BIKOBOW KaTeropu3a-
LMY MHpa, TO, KpOME ONMHUCAHMA SIBICHHUS BO BCEH €ro
LEIOCTHOCTH, Mbl NPEANPUHSIIN MONBITKY COCTUHUTD
UJICI0 LETIOCTHOCTH C Ueeil MOoCieqoBaTeIbHOCTH, a
Takxke 00bSICHUTD MPOLIECC MOSBIECHHUS HOBBIX COCTOSHUN
Y CBOMCTB B 00BEKTE UCCTIeJ0BaHMsL. BMecTo mpon3BoIib-
HOCTH B JIOMUHUPOBAHHH ITPU3HAKA WIIM KOMMYHHUKATHB-
HOU BoCTpeOoBaTenbHOCTH MeTadoprueckoro oopasza
MBI ITOTTBITANINCH YBUAETH 3aKOHOMEPHOE MHOT000pasne
CIIE/ICTBHI Oaroapsi yueTy MHOT0OOpa3us MaTepuala,
BBICTYTIAIOIIETO B KAYECTBE YCIOBHUS IIPH BOSHUKHOBEHUH
CIIC/ICTBHSL.

[Ipu 3HAKOMCTBE C IMEHHBIMU KJIACCU(PUKAIUSIMHE B
SA3bIKaX MUpa ObLJ BBISIBICH CEMaHTUYECKUI KaTeropu-
3YIOIIUHN TPU3HAK ‘npeomem cmaduibHol Gopmbl, no-
JblLL, COOePHCAWULL YMO-MO ULU NPEOHA3HAYEeHHbIU 015
cooeporcumo20’, TpaMMaTHYEeCKH BBIPAXKEHHBIA B HEKO-
TOPBIX si3bIKaX. JlaHHOE 0OCTOSATEIHCTBO B COOTBETCTBUU
C THITOJIOTUYECKUAM IPUHITUTIOM BBIIICJICHHS KPUITTOKIIAC-
COB II03BOJIMJIO BBEISIBUTH UMEHHOU KPUNMOKAACC aHTITHN-
ckoro s3beika «Res Continens», B OCHOBaHHH KOTOPOTO
JIEKUT JAHHBIM CEMaHTUYCCKAN MTPU3HAK.

B pe3ynbrare n3ydeHns CeMaHTUKO-CHHTAKCHYECKON
COYETaeMOCTH HMEH-ITaJIOHOB KPUIITOKIIAcCa U TIPH3HA-
KOBBIX CIIOB, BHYTPEHHss (popMa KOTOPBIX CBs3aHA C
YKa3aHHBIM KaTeropHajibHbIM IPU3HAKOM, ObLI ITOTYy4YEH
Ha00p KIaccu(PUIUPYIOMIUX KOHCTPYKUHUH, TUarHOCTH-
PYIOLIUX MPHHAUICKHOCTh UMEH K KPUNTOKJIACCY aH-
ruiickoro s3pika «Res Continensy. Knaccugukaropamu
MMEHHOTO KPHUIITOKJAacca aHMIUNUCKOTO si3bika «Res
Continens» sBisieTcs HaOOp KIACCH(UITPYIOMNX KOH-
CTPYKIHIL: TIaroipHBIX (CyObEeKTHOH, 0OBEKTHBIX H JIO-
KaTUBHBIX ), TPEIUKATUBHBIX 1 aTprOyTHBHBIX. Hanbomee
KOMMYHHKaTHBHO BOCTPeOOBaHHBIMHU KJIaCCH(PUKATOPa-
Mu kpunroknacca «Res Continensy sBISIOTCS IJIaroib-
HBIE KiIaccuukatopsl (95,25 %) (pUCYHOK), KOTOpBIE
MapKHPYIOT PEryIsIpHOCTh M KOHBEHIIMOHAIBHOCTH
(«KOTHUTHBHOE MPU3HAHUE» B SI3bIKOBOM KOJUIEKTHBE)
MIPUITMCHIBAEMOT0 SMOHUMY Iipu3HaKa. Hanpumep, Hau-

2 B oTiHYne 0T MEXKKYJIBTYPHOTO OOLICHHS.
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Oornee (HYHKIIMOHAIBHO 3HAYUM M KOMMYHUKAaTHBHO
BOCTpeOOBaH B aHTIIOS3EITHOM IIPOCTPAHCTBE B HEIOM
AK3UCTEHIMAIBHBIN IPH3HAK ‘HAXO0XKICHHE COIEPIKIMO-
r'0 BHYTPH (B IIOJIOCTH) COAEPIKALIETO’, O UEM CBUJIETENb-
CTBYET JI0JIs1 KOMMYHHKATUBHOM 3HAYUMOCTH TJIArOJIbHOM
JIOKaTUBHOW KOHCTPYKImK [SV. . in/inside a container]
a TaKoKe TIIAroJIbHBIX TPAaH3UTHUBHBIX [find/keep/hold/hide
smth. in/inside a container], [have smth. in/inside a
container| B A3bIKOBOM KaTeropu3alliy 1yBCTB U SMOLIUI
BO BCEX PAaCCMOTPEHHBIX BAPUAHTAX aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

Kax BuaiM, pors IpeuKaTHBHBIX KJIACCH(PUKATOPOB
B KaTeropu3alfy SMOIUH 110 00pa3y M MOJ00HI0 BMe-
CTHJIMIIIA TP MapKUPOBAHHH BPEMEHHOTO INpH3HAKa
‘3aIOTHAEMOCTH’ HJTH MTOCTOSTHHOTO MPU3HAKA ‘TITyOHHBI’
BMecTrIUIIa peaesnbao Mana (1,39 %). Oqnako npean-
KaLus SBISETCS OJaronpusTHON Cpeaoi Ui sI3bIKOBOTO
TBOpYECTBA B acrekTe 00pa3oBaHUs HOBBIX MeTadopu-
YECKUX BBIPAKEHUW M CO3JaHUS HEOOBIUHBIX HOBBIX
00pa3oB.

DMoHMMBEI fear (cTpax) u love (TF000BB) TEMOHCTPH-
PYIOT CaMy0 BBICOKYIO 4aCTOTY BCTPEYaEMOCTH C KIIac-
cudukaropamu Kpunrtokiacca (8167 n 6743 cnosoymo-
TpeOJeHU COOTBETCTBEHHO), B TIEPBYIO OYepelib, B
aMEPHUKAHCKOM M KaHAJICKOM BapHaHTaX aHTIHIICKOTO.
MaxkcumanbHO HH3Kas 4acToTa BCTPEUaeMOCTH (MEHee
100 cioBoymoTpebaeHUH ) ¢ KiacCH(pUKaTOpaMHu KPHIITO-
KJIacca BBISABJICHA IJISI DOMOHHUMOB pify (JKaloCTh), pride
(ropnoctb) u guilt (Buna) (29, 71 u 87 cnoBoynorpeoie-
HUW COOTBETCTBEHHO).

Haunbonbias KoMMyHHKAaTUBHAsE BOCTPEOOBAHHOCTh
o0pa3a SMOLIMU-KOHTEHepa HaOIoIaeTcsl B aMepUKaH-
CKOM, KaHaJICKOM, OpPUTAHCKOM ¥ WHIAWHCKOM BapHuaHTax
aHIIMICKOrO s13bIKa. HauMenblias — B BapuaHTax aHIVIMH-
ckoro si3pika Tanzanuu, [ onkonra, Simaiiku u baarmanenr.

Hapsimy ¢ mepBoCTENeHHBIM CEMaHTHYCCKHM TIPHU-
3HAKOM METa(pOpUIECKOTO BMECTHIIHIIA «IIPEIMET CTa-
OWITLHOU (hOPMBI, CONIEPIKAIIUI TS I3LIKOBOU KaTero-

1,39% 3,37%

pH3anuy AMOIMK KOTHHTHUBHO 3HAYUM H TPH3HAK €T0
HAITOJTHEHHOCTH, KOTOPBIH B aHTIIMICKOM SI3BIKE TIPEII-
CTaBJICH IIArOJIEHBIMU KOHCTPYKIUSAMH [fo fill a contai-
ner (with smth.)], [to empty a container], npeauKaTuB-
HBIMU [a container is full], [a container is filled] VS [a
container is empty], a TaxKe OMHAPHOW OMIO3UIIUEH
aTpuOyTUBHBIX KOHCTPYKUUil [an empty container] VS
[a full container].

KopmycHblie qaHHBIE CBHICTEILCTBYIOT O TOM, YTO
BCe SMOIIUH-KOHTEHHEPBI MOTYT OBITh HAOJHEHBI. [Ipu
CPaBHECHHUH KOPITYCHBIX CJIOBOYIIOTPEOICHHI 1O BapHaH-
TaM BBIICHSIETCS, YTO KaTETOPH3AIINs IMOIIHH MO aHAIIO-
TUU C HAIlOJHEHHBIM (@ MHOTIA W TICPEIOTHEHHBIM)
KOHTEHHEpOM CBOHCTBEHHA JUISI BCEX BAPHAHTOB aHTITHIH-
CKOT0 SI3bIKa 32 UCKIIoueHneM unuoma Tanzanuu. O0b-
SICHCHHEM MOXET CIIY>KUTh MaJiasi Pelpe3eHTaTUBHOCTh
TaH3aHUHCKOTO S3BIKOBOTO monkoprnyca B NOW u
GloWDbE (cp.: pesynbrarel B [16]). JIroOonbITHO, YTO
Jamie K Merad)ope «4yBCTBa — ITO HATOJIHCHHBIC BME-
CTHITHII@» 00paIaloTCs PEICTaBUTENHN aHIIIOSN3BIYHOTO
coobmectBa Uunun (mpumep 1).

1) Shraddha's parents have laid full pride on what
their daughter achieved (IN).

3HaHUE 0 TOM, YTO BOOOpaKaeMbIil UyBCTBO-KOHTEH-
HEp HaIOJHEH, KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYMMO B IMEPBYIO
odepepb U MeTapOpU3aIliy TaKUX SMOITHH, KaK COUYB-
ctBUE (sympathy) B uaauiickom (40,4 % cioBoymorpe-
Onenuit) n makucranckoM (12 % cioBoynoTpeodieHuii),
4yBCTBO (feeling) B Opuranckom (16,7 % crnoBoynorpe-
6nenuit), kanaackoM (15,2 % crnoBoynorpebneHuii) u
amepukaHnckoM (14,14 % cnoBoynotpebnenuii), 1060Bb
(love) B 6puranckom (7,07 % cnoBoynoTpebdiaeHui),
ManasuiickoM (5,05 % crnoBoynoTpeOieHnil) 1 HUrepHii-
ckoM (5,05 % cnoBoynoTpeOneHuit), CTpacThb passion B
uanuiickoM (10,1 % cnoBoymoTpebaeHuil) U MakuCTaH-
ckoM (8,08 % ciroBoynoTpeOneHmii) BapraHTax aHTIHH-
CKOTO sI3bIKa (TIpuMepsbI 2-3).

95,25%

‘ @O rnarofbHble KJ'IaCCVIChAKaTOpr B npeauKaTnBHble KJ'IaCCMdZMKaTOpr [m] anM6yTI/IBHbIe KﬂaCCVIC‘MKaTOPbI

Pucynox. JNons xnaccupukaropoB kpunroknacca Al «Res Continens» B SI3bIKOBOM KaTErOpH3aLuy SMOLHHA
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2) “You have our full sympathy, solidarity and sup-
port,” he said (AU).

3) Whatever team we play for, we play with full
passion and we play to win the match for that team (IN).

UyBscTBa BUHBI guilt, Tops grief, cToiga shame u
TPEBOTH anxiety MapKUPYIOTCSI KaK HAITOJHECHHBIH KOH-
TeHHep B aHIJIOSI3bIYHOM IPOCTPAHCTBE B TOPA3/10 MCHb-
ICH CTEMEHH, YeM BCE OCTaJbHBIC YyBCTBA U OMOIIHH.
Tak, A7t 4yBCTBa BUHBI TIOCTOSIHCTBO MPU3HAKA HAIOJI-
HEHHOCTHU 3aCBHJICTEIHCTBOBAHO TOJIBKO B KaHAJCKOM,
OpPUTAaHCKOM M CHHTAITypCKOM BapHaHTaX aHTIHHCKOTO
(mpumep 4), 1UTS 1yBCTBA TOPST — B aMEPUKAaHCKOM (TIpH-
Mep 5) U HOBO3ENAHICKOM, YYBCTBO CTHIa — B aMEpH-
KaHCKOM, TPEBOTH — B FO)KHOA(DPHKAHCKOM.

4) Kong Hee never fully repented, never admitted his
Sull guilt but it will be a jail term nevertheless (SG).

5) There are still moments, needle-sharp but
increasingly infrequent, when the full grief will hit me
and my heart will toss like a horse’s head (US).

Haumenee KOMMyHUKaTUBHO Harpy>K€HHOM sBJISET-
csl KOHCTPYKUHMS [a container is empty], XapakTepHas
TOJIBKO JUIS YEThIPEX AIMOHUMOB (feeling, pleasure yno-
BOJILCTBUE, hope Haiexkna U guilt BuHA). JlaHHBIN Ki1ac-
cu(uKaTop, 10 BCCH BUIMMOCTH, MapPKAPYET OTKIIOHCHHE
OT HOpMBIL. Ecii mpu3HaTe, 9To B HOPME YIOBOJIHCTBUE
JOJDKHO OBITH MOJHBIM (HAIIOJHEHHBIM KOHTEHHEPOM),
U y TOBOPSIIIIETO HET HEOOXOMMOCTH B SI3BIKOBOM Map-
KHAPOBaHUU HOPMAITLHOTO ITOJIOKEHHUS T, TO OTCYTCTBHE
MIOJTHOTO YIOBOJIBCTBHUS MPOBOLUPYET YEJIOBEKAa HA CO-
31aHue 00paza, CON3MEPUMOTo € IyCThIM cocyioM. Taxk,
B IpuUMepe 6 yIOBOJIbCTBUIO IPHITUCHIBACTCS BPEMEHHBIN
IIPU3HAK ‘IIyCTOrO KOHTeWHepa’.

6) A life that is built on fame, fortune or pleasure,
which are empty, is shallow and they will pass away (US).

Yro0 KacaeTcs S3BIKOBOM BApHATHBHOCTH, TO B AHIJIO-
SI3BIMHOM JUCKypce Tanzanuu n Banrmament obpas my-
CTOTO YyBCTBa-KOHTEHHEepa KOMMYHHKATHBHO HE aKTya-
TU3UPYETCS WM HE HACHTU(PHIUPYETCS HU JUTS OXHOU
U3 pacCMaTpUBAEMBIX IMOIIHH.

AHanmu3 BEIOOPKH TIOKA3all, 4TO BCE IMOHUMBI BCTpE-
YaroTCs B KJIAacCU(DUIMPYIOIIEH KOHCTPYKIuU tuna [V
out of a container], omHaKO ee PyHKIIMOHAIbHAS HATPY3-
Ka B SI3bIKOBOM KaTeropu3aiuy dMONHN 1Mo o0pasy u
070010 KOHTEHHEpa B pa3bl MEHbBIIE JAPYTHX BHUIIOB
JIOKaTHBHBIX Kiaccu(ukaropos. [IpumMedaTensHo, 4To
knaccudurarop /[fall out of a container], npu TOBOJIBHO
OOJIBIIION YaCTOTHOCTH B MAPKUPOBAaHUH MTPH3HAKA ‘TIO-
KHHYTB, TOCJIOBHO, BBITIACTh M3 KOHTEHHEpa', TPUCYII
HCKITIOYUTEIHFHO OTHOMY UMeHH — love (ipumep 7). 1o
BCEH BUIMMOCTH, 3/I€Ch MBI IMEEM JICJIO C COYETaTeIIbHON
M30MPATETHHOCTHIO UMEHH, 00CCIICUMBAIOIICH YCTOWIH-
BOCTh KOMMYHUKaTHBHOTO OOpallleHus BeIpaxkeHus fall
out of love. CHavana 4esoBek no-nadaem B 1H000Bb-KOH-
TEHHEp, OTOM M3 HEro Bbl-nadaem. Tak YCTPOCH MU,
a B SI3BIKE ATOM MHUp OTpaxkaeTcs. Takue cayJau B JINHT-

BUCTHKE KBATU(PHUIUPYIOTCS KaK (Gppa3eosoru3Mbl, HaN-
OMBI, HJTH TIPOCTO YCTOHYNBBIC BHIPAKCHHS.

7) They had fallen out of love by then, but she blamed
herself for the shooting because she irritated him (JM).

Craenyer 0co60 OTMETHUTh, UTO A BCEX IMOHHMOB
«paboTaeT» MPUHIIUI B3aUMHOM 00paTUMOCTH, YaCTHBIN
Cilydail mpoTen3Ma, KOra SMOIHH KaTeropu3y0TCs KaK
10 aHAJIOTHH C COACPIKAIUM, TaK U M0 aHAJIOTHHU C CO-
JEPIKAMBIM.

Tak, HarmpuMmep, JII000Bb BBICTYIIAET COACPIKAIIUM
Ut cTpaxa (mpumep 8), Tie crpax (fear) sBIsieTCs co-
JIepP>KUMBIM, TOT/Ia Kak B mpuMepax 9 u 10 cTpax BrICTy-
MaeT CoAep KaIlliuM, IIPH dTOM B CTpaxe, Kak B KOHTEiTHe-
pe, conepkuTcs mpasaa (mpumep 9) niw upoHust (mpumep
10). B amepukaHCKOM BapHaHTE aHIIIMHCKOTO JIFOOOBH
BBICTYITA€T BMECTHIIUIIEM JJIsT HaJIeX bl U cyacThs (11),
a B MPJAHICKOM aHTIUHCKOM JIFOOOBH IOMEIIACTCS B
cuactbe (12).

8) All healthy love contains the fear of not letting the
other person be fully free (MY).

9) My analysis might be wrong but I hope my fears
contain truths which need to be retold (US).

10) That fear contains a deep irony: The current
vaccine, in use for about 20 years, replaced an older and
more effective one that went out of use because vaccine
critics charged it had too high a rate of side effects (US).

11) Love is full of hope, happiness and belonging
(US).

12) I wish you both eternal happiness, filled with
love, laughter and a beautiful life with your husband (IE).

B unpuiickoM BapuaHTe aHIJIMICKOIO CTpax — 3TO
BMECTHIIMIIIE, B KOTOPOM JIe)KHT TpeBora (13), a B ame-
PHKAHCKOM HA00OPOT: TPEBOTa — 3TO BMECTHIIUIIE, B
KOTOPOM HaXOIATCS YeroBeueckue crpaxu (14).

13) The anxiety lies in Palestinian fear that Trump's
Middle East policy will focus on trying to break down
whatever little consensus Arab countries still have on
Palestine (IN).

14) Mellen realized that her fears were in anxiety
and not in reality (US).

Eme ogHuM mpuMepoM B3aUMHOW 0OpPaTUMOCTH
MOXET CITy)KHUTb [apa Ha0excod — padocmy: B KAHAJICKOM
AHINIMHCKOM HaJIEK/1a CITYKUT KOHTEIHEpOM ISl PaJIOCTH
(15), a B HUTEPHIICKOM — U3 PAJIOCTH IOCTAIOT HAJICHKTY
(16).

15) His arrival is heralded by the very stars, fill-
ing hope with joy (CA).

16) For those who will be disappointed, they must
now take hope out of the joy of the others, and stand
strong (NG).

[IpumeuaTenbHO, YTO MApBl YMOHHMOB, KOTOPBIE
TOIYHHSIOTCS IIPUHIIUITY B3aUMHON 00paTHMOCTH, OBLTH
3aperHCTPUPOBAHBI B Pa3HBIX BapUAHTAX AHTIHICKOTO
SI3bIKA U B Pa3HBIX reorpaduyeckux apeanax. O4eBuIHO,
9TO apeajbHO He OOYCIIOBJICHHBIA MPUHIUN S3IKOBON
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KaTeropu3amiy IyBCTBEHHO-IMOIMOHAIBEHBIX COCTOSTHHIN
YeTIoOBeKa.

Ente omHOM 3aKOHOMEPHOCTBIO SI3BIKOBOM KaTeropu-
3al[U¥ DMOIIUHI B AHIVIOS3BIYHOM MPOCTPAHCTBE BBICTY-
MaeT MPUHIIUIT BCTPOCHHOCTH/BIOKEHHOCTH OJJHUX 00-
pa3oB B Jpyrue; TakuMm oOpaszom, monydaercs d¢pdexrt
Matpeniky. Takoii 3pdexT MOKHO HAOIIOIATh KakK C ps-
JIOTIOJIOKEHHBIMH SIBJICHUSIMHU, HAIlpUMep, B JIFOOOBb
BCTPOCHA JIpyTras JIl00OBb, TaK U C YYBCTBAMHU Pa3HOMN
MIPUPOIBL.

Tax, B MIpUIaHKUHCKOM BapUaHTE aHTIIMICKOTO JII0-
OOBB HapsAY C YAOBOJIBCTBHEM 3aIlOTHICTCS TUIOTCKOM
M000BBI0 (TTpuMep 17), B aBCTPAMICKOM BapHaHTE B
qyBCTBaX OJHOTO YCIOBEKAa MOKHO HalTH TyBCTBA JPY-
roro (mpumep 18), B MHAMHCKOM BapWaHTE CYACThE
MY KYHHBI JISKUT Ha JTHE )KEHCKOTO CYaCThsI-KOHTEeHHEepa
(mpumep 19).

17) Tolstoy believed that if two married people stay
together and their initial love is mostly filled with sensual
pleasure and carnal love it can quickly turn into hatred
(LK).

18) How to find his feeling in your own feeling (AU)?

19) He concluded by saying that his happiness lies
in her happiness (IN).

B HekoTOphIX ciydasx HaONIOIAOTCS YCTOHUYUBBIC
napsl. Tak, HanpuMep, OBLTO 3a(UKCHPOBAHO ABECHAIATH
YIIOMHHAHUH O PAag0CTH, COACPKAIICHCS B YIOBOJIb-
CTBHH, [IPUYEM B PA3HBIX BAPUAHTAX AHITIMHACKOTO SI3bI-
Ka: KaHAJICKOM, HPJIAHICKOM, aBCTPATHHACKOM, TAKHUCTaH-
CKOM, CHHTAIypCKOM, (QUIMIIIMHCKOM ¥ WHIAHICKOM
(mpumepsr 20-21). IIpu 3ToM pagocTh TakXke 4acTo Ka-
TErOpHU3yeTCsl U KaK CoJeprKallee, Hanpumep, Ui cya-
cThs1 (IprMep 22).

20) It has stood up beautifully as a grateful
appreciation for a career and life that found joy in both
pleasure and ugliness, in both the minor fall and the
major lift (CA).

21) There's a wisdom that comes with age and finding
joy in simple pleasure (IE).

22) Happiness lies in the joy of achievement and the
thrill of creative effort (NG).

PaccMOTpyM MPUHIMIT «MATPEIIKH» Ha MPUMEpax
YyBCTB Pa3HOH IPUPOJBL.

HanGonpIryio «MaTpenky» NoiyIuaoch «coOpaThb
n3 14 SMOHNMOB, a 3TO OOINBIIIE TOJIOBUHBI pacCMaTpH-
BaeMBbIX JICKCHYCCKHUX eAuHMUIIL. [[enouka BeINIAANT Ciie-
JIyroImM obpasoM: love (110606b) < hope (Hadexncoa)
& shame (cmwvld) < pleasure (yoosonbcmaue) <
happiness (cuacmve) < grief (cope) < anger (eheg) <
emotion (amoyus) < feeling (wyecmeo) < fear (cmpax)
& anxiety (mpesoea) <> concern (yyacmue) < interest
(unmepec) (cepus npuMepoB 23).

23) Love is full of hope in surviving life as a solo
parent (PH) < there is no shame in that hope (PK). <
He raped her every night, finding pleasure in his shame

(IN). << Happiness is not in worldly pleasure (IN). <
She is excellent at capturing contradiction and the com-
plexity of human emotions — how happiness can contain
grief (IE). < However, grief filled with anger was visi-
ble on their faces (IN). < A healthy ego is foremost an
ability to regulate painful emotions being in anger and
fear (US). & Your feelings are in your emotions (US).
< your thoughts and feelings are filled with the fear of
being alone (GH). < The anxiety lies in Palestinian fear
that <...> (IN). << Some of these concerns are in racial
anxiety (SG). < Her passionate interest in Rio s future
seems to be in concern for her family who live there (IE)
< This open interest contains the short Nifty future
positions (IN).

3aMeTuM, 4TO TIPUHIIUII MATPEIIKH, PABHO KaK M
MPUHIUIT B3aHMHOW OOpaTUMOCTH IMOIIMH, HE MMEET
HOPHUBSI3KU K apeaiy pacHpoCTPaHCHUs aHTIIUKWCKOTO
si3bIKa. PaccMOTpEHHbIC PUHIIUIIBI B3aUMHON 00paTH-
MOCTH U «MaTpPELIKW», TeHCTBYIOIINE B 30HE UIMEHHON
KJIacCU(UKATUBHOCTH U METa(QOPHUKH AHTIIOSN3BIYHOTO
MPOCTPAHCTBA, ABJISIOTCS YaCTHBIM CIIy4aeM BCEOOIIero
MIPUHITUTIA TIO3HAHUSI 00BEKTHBHOW 3aKOHOMEPHOH B3a-
MMOCBSI3H F B3aNMOOOYCIIOBJICHHOCTH SIBJICHUI MaTepH-
AJBHOTO W JAYXOBHOTO MHpa — NETEPMHHH3MA: OTHA
AMOIIHS TIOMEINACTCS B IPYTYIO, TIPH ITOM SIBIISLSICH OJI-
HOBPEMEHHO M COIEPIKAIINM, ¥ COIEPKUMBIM. Briomae
B IyX€ CHHKPETH3Ma IIePBOOBITHOTO MBIIIICHUS: CONEP-
JKaIlee ¥ COJACPIKUMOE B IPHUPOJE CYIIECTBYIOT Kak
€IMHCTBO, JJIs1 3TOTO €CTh IPUPOIHAs cpea (s HaTyp-
(hakToOB) — €AMHCTBO, KOTOPOE ACTUTCS MOKe (A7 ap-
TedaxToB). Cp.: IPUHIUI MATPEILIKH B PyCCKUX HAPOA-
HBIX CKa3Kax (KOIIeeBa CMEPTh CIPATAHA B HECKOJIBKHUX
BJIOYKEHHBIX JPYT B JPYyra BOJIICOHBIX MPEAMETax U
’KMBOTHBIX: «Ha KOHIIE UIJIBI, TA UIVIa B SiiIIe, TO SHII0 B
yTKe, Ta yTKa B 3aiIie, TOT 3asIl B CYHIyKe, a CYHIYK
CTOUT Ha BBICOKOM AyOy, 1 To jepeBo Komeil kak cBoit
a3 Oepexer).
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